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Сегодня весь мир держит в страхе пандемия по имени COVID-19. Во 

многих странах объявлены карантинные условия. Но, не смотря, ни на 
что люди общаются по телефону, в социальных сетях, продолжают 
дистанционно вести свои деятельности. Коронавирусная пандемия, 
имея масштабы мирового уровня начала оказывать влияние на все 
сферы человечества. Особенно отразилось это явление в развитии 
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языка. Возьмём в частности русский язык. Некоторые слова, которые 
раньше мы употребляли, не так часто, на данный момент прочно 
вошли в нашу ежедневную лексику. Например, слово «маска» стала 
употребляться по нескольку раз в день. Сейчас часто слышим такие 
фразы, как «Купи маску!», «Сколько стоит эта маска?», «Надо поменять 
маску», «Почему вы не в маске!?» и т.д. Или например слово 
«карантин». Сейчас также можно услышать от собеседника, дома, 
прочитать в социальных сетях или увидеть по телевизору. 
«Соблюдайте карантин!», «Не выходите на улицу во время 
карантина!», «Смягчающие меры карантина.», «Ужесточить меры 
карантина» фразы такого типа мы слышим почти каждый день с 
разных источников. К словам «коронавирусного характера» можно 
отнести слова антисептики, вирус, гигиена, дезинфекция, дистанция, 
заражённые, зум, инфекция, карантин, конференция, контакты, меры, 
носитель, онлайн, пандемия, перчатки, пациент, пневмония, правила, 
распиратор, распираторные пути, санитария, самоизоляция, 
трансляция, эпидемиология, эпидемия и т.д. а также все производные 
от них поразительно быстро приживщиеся в нашей речи сегодня. 

Конечно данные слова мы употребляли и раньше, хотя и не часто. 
Но в сегодняшней ситуации эти слова будто поменяли свои лексико-
семантические понятия и приобрели новые дополнительные оттенки. 
Поэтому на данный момент правильное и целесообразное 
употребление выше приведённых слов помогает устранению 
«загрязнения» русского языка. 

Для примера рассмотрим слова карантин и самоизоляция. Если 
С.И.Ожегов толкует слово карантин как во-первых «временная 
изоляция лиц, соприкасавшихся с заразными больными или 
перенёсшими эпидемическую болезнь. И во-втором, определение как 
пункт санитарного осмотра прибывших из местности пораженной 
эпидемией» [1, с.230], то Д.Н.Ушаков также рассматривает это слово 
уточняя его в двух вариантах: «1.Санитарный пункт для осмотра лиц, 
судов, товаров, прибывающих из местностей, где есть какая-нибудь 
эпидемия; 2. Пребывание лиц, перенёсших эпидемическую болезнь 
или соприкасавшихся с больными такой болезнью, в изоляции от 
здоровых и под санитарным надзором во избежание распространения 
заразы» [2, с.213]. Из выше указанных данных можно сделать вывод, 
что карантин это во-первых, название места в котором проводиться 
санитарный осмотр или находятся люди, которые имели контакт или 
прибыли из эпидемиологической местности. Во-вторых, это изоляция 
определённых людей на определённый период. В-третьих, это 
санитарный надзор над лицами перенёсшими заразную болезнь или 
контактирующими с больными. 
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Слово самоизоляция как таковое в словаре С.И.Ожегова не 
приводится. Потому что слово самоизоляция имеет следующий 
морфемно-орфографический разбор: корень: -сам-; интерфикс: -о-; 
корень: -изол-; суффикс: -яциj; окончание: -я [3]. Следовательно, 
рассмотрим слово изоляция. В основном С.И.Ожегов приводит слово 
изолировать и следующее пояснение: «Отдельный, не соединённый с 
другими, лишить соприкосновения с окружающей средой 
(изолировать больного), приспособление, вещество, которым, 
изолируют электрические провода и другие проводники энергии 
(изоляционная лента, изоляционный период) [1. с.211]. Толковый 
словарь современного русского языка Д.Н.Ушакова даёт целых три 
определения слову изолировать: «1.Разобщив, обособив, отделить от 
окружающей среды, обстановки (изолировать растение). 2. 
Отъединить, поместив отдельно, не допуская сношений, 
соприкосновения с другими (изолировать больного). 3.Защитить 
каким-нибудь покровом от потери энергии (изолировать 
электрический провод резиновой оболочкой) [2. с.189-190].  

Отсюда вывод что карантин – это обязанность соблюдения правил 
указанных врачом для предостережения развития эпидемии на других 
людей. А самоизоляция – это мера предосторожности, которую люди 
должны соблюдать осознанно для сохранения своего здоровья во 
время эпидемии. 

Также можно отметить появление слов-сленгов. Такие слова 
возникли в последнее время по причине сокращения слова, обобщение 
двух слов или добавление каких-либо суффиксов и т.д. Например, по 
мере самоизоляции люди некоторых профессий начали работать 
удалённо от рабочего места или дистанционно по мере возможностей, 
кроме этого, все учебные заведения перешли на дистанционное 
обучение. В итоге появились слова «удалёнка», «дистанционка», и 
стали активно внедряться в нашу речь. Слово «ковидиот» [4] 
появилось в результате использования слов ковид и идиот, в 
отношении людей которые не адекватно себя ведут в условиях 
пандемии COVID-19. 

Именно в условиях карантина и самоизоляции человек 
подвергается сильному психологическому давлению. Это особенно 
начинает обостряться с многочисленной достоверной и 
недостоверной информации СМИ. Различное поведение людей 
провоцируют на различные эмоции и следственно различные 
реакции. В итоге появляются слова, которые «оседают» на нашем 
языке и входят в обиход. Под воздействием такого фактора в речь 
русского языка вошли слова «зашеймить» схожее со словом «лайкать». 
Данное слово употребляется в отношении человека, который повёл 

https://ru.wiktionary.org/wiki/-%D1%8F%D1%86%D0%B8j
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себя немного не так в условиях карантина и самоизоляции, плюс 
опубликовал в социальных сетях. Такого же характера слово 
«карантин-шейминг» которое подразумевает ярость окружающих к 
человеку не соблюдающего карантинные условия. «Суперспредер» - 
это человек, который осознанно не соблюдает меры 
предосторожности во время пандемии и продолжает заражать всех 
вокруг себя. «Инфодемия» - вся информация, имеющая не всегда 
правдоподобный характер, иногда ложная о фактах пандемии.  

Сами понятия «COVID-19» и «коронавирус» также не имеют 
одинаковых понятий и требуют правильного употребления. Если 
«COVID-19» – это название болезни, то «коронавирус» – это название 
вируса вызывающего болезнь COVID-19.  

Сфера обеспечения сохранения правил гигиены также 
пополнилась словами «санитайзер», «антисептик» - антисептические 
средства дезинфекции, «тепловизор» - приспособление для измерения 
температуры, «фомит» - заражённые вещи и т.д.  

Несмотря на развитие информационно-технологического 
процесса, всё-таки люди умеренно употребляли слова этой сферы. С 
объявлением пандемии во многих странах экономические, 
социальные, культурные процессы начали приобретать цифровые 
режимы. Всё чаще мы слышим слова «онлайн», «онлайн-
конференция», «онлайн-аукцион», «онлайн-экзамен», «онлайн-
вебинар», «онлайн-распродажа», «онлайн-концерт» и т.д. Мир 
стремительно начал обретать виртуальную форму. Даже дети и 
пожилые люди прекрасно начали усваивать всю цифровую технику.  

В нашу сегодняшнюю жизнь прочно вошли компьютеры, 
ноутбуки, планшеты, смартфоны и другие современные устройства. 
Интернет, несомненно, являясь важным достижением нашего 
прогрессивного мира, делает нашу жизнь проще и оказывает своё 
влияние на развитие общества.  

Несомненно, мир сегодня переживает не лучшие дни, но все 
изменения должны пойти на благо человечества. Язык как социальное 
явление пополняется новыми словами в период пандемии. И может 
быть благодаря этим понятиям неологизмов и сленгов будущее 
поколение сможет сберечь чистоту общения, чёткость коммуникации, 
нормы и правила употребления современного русского языка. Ведь 
посредством языка человек отличается от других представителей 
животного мира.  

Давайте сбережем мир таким, каким он есть! 
 
References: 
1. С.И.Ожегов. Словарь русского языка. – М. : Русский язык, 1984.  



Scientific research results in pandemic conditions (COVID-19) 

116 

2. Д.Н.Ушаков. Толковый словарь современного русского языка. – 
М. : Аделант, 2015. 

3. Тихонов А. Н. Морфемно-орфографический словарь. – М. : 
Школа-Пресс, 1996.  

4. http://www.slovorod.ru/ 
5. https://versia.ru 
 
 
 
 

Sagatov Djumadulla Turabekovich. Senior Researcher, Associate Professor 
at the Department of Innovation and Research Management Institute for 

Civil Protection under the Academy of the Ministry of Emergency Situations 
of the Republic of Uzbekistan. 

Independent researcher at Journalism and Mass Communications 
University of Uzbekistan. 

ACHIEVEMENTS IN THE MASS MEDIA IN UZBEKISTAN DURING THE COVID-
19 PANDEMY 

Dj. Sagatov 
 
 Abstract: The article highlights the activities of the mass media in the 

Republic of Uzbekistan during the COVID-19 pandemic, including the 
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 The mass media is a separate institution that provides full and objective 
information about the political, economic and social processes taking place 
in society, and serves as a reflection of the problems, achievements and 
reforms between the state and society. One of the most pressing issues today 
is the professionalism, competitiveness and image of the mass media 
operating in the country in the process of collecting, analyzing and 
disseminating information. Currently, the world is changing rapidly. Like all 
industries, competition is fierce in terms of obtaining and transmitting 
information and forming an influential public opinion. In such a complex 
environment, life puts new demands and tasks [1]. As a result of the spread 
of the COVID-19 pandemic in the world, the growing trend of emergencies 
in most parts of the world, preventive measures and socio-economic 
problems are widely covered on global social networks and in the mass 
media and attracts a large portion of the population. This is increasing the 
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